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MAGTYMGULY l:YRAGYNYI\" “NAME SEN?” GOSGUSYNDAKY
SINONIMLERIN TURKMEN WE PARS DILLERINDE SOHLELENISI

agtvmguly Pyragynya diinyanin
Menceme dillerine terjime edilen
sygytlary dite

bir tirkomen vaslanyny dal,
eysem dimyanm diirh yurt-
larynda bilim alyan yaslary
hem terbivelemegm nusga-
syna owrildi. Sahyryn omn
we dorediplizi Russiyada,
Ejtanda, Garagalpagystanda,
Tajizistanda umumybilim
beryin mekdeplaerds owre-
nulyir

Akyldar salyryn gosgula-
rynyn pars diline yzygiderh
terjime edilmeg: bu eserlere
gyzyklanmalaryn barha art-
yandygyny yene bir gezek gorkezyar Beyik soz
u.ssadynyn diimya edeb:yatyn‘yn altyn sahypasyna
giren sygyrlarynda sinomimlenn dzboluslylyzyny
Swrenmek sahyryn sygryvet bossanyna baha ber-
mekde ayratyn dhnuyeth meselelerm bmndir
n boyimea bir séz toparyna degish bolup, yakyn
we menzes manylara eye bolan, emma, képlenc,
many owuszin, sthstik hyzmaty ya-da ulanylys
zyntynl}'khr) uydzn tapanutlanyan sézlere, soz
dizimmlenne s

Pars dilinde hem smornnnla' turhnen dilindi-
ki valy, manydas ya-da manylary vakyn sozlerdir
Smnmmlsdmebudﬂmo’n;h sensdelen arkaly
doredilman, eysem stilistik zerurlyk sebaph. bey-
leka dillerden alynmak arkaly hem emsle getinhp
bilner

Smonimlerm manylarynyn éran yalom, stlistik
hisiyetinii menzas bolmagy kibir sinonimlenmn
bimn-birmm yerine ulanyvimagyna. bir sozlemde
b beylekisimi ¢alsyrmagyna miumbangihik
beryar [2,43 5]

Timkanen dilinm smonimlermm baylasmagy-
ihnuyetmm bolandygyny bellemsk gerek Ceper
edebivatda, ylayta-da. syeryyetde sinonmmler ce-
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percilik sensdes: holonimde uly onm evelevar. Olar
dilin 56z baylygyny ginden peydalanmaga, sézlen
saylap-seqmage, yerli-yermde
goymaga, seylelikde, yazylyan
esennhas tas:rh bolmagyna gm

sady Magtymguly Pyragynyn
eserlerinde sinonimler 6rin
verlikh ulanylypdyr. Ussadyn
déredyiliginde ulanylan smo-
nimlenn aglabasynyn arap-pars
sozlenidigini ayratyn belle-
melidins. Ayratyn hem pars
sozleri sahyryn doredijiligme
ozbolusly 6wisgn cayyar Biz
) su makz]znwzda salymn “Na-
S me sen? gosgusynda ulanan
sinonimlenini stlbistik owiisgimi nukdaymazardan
seljermegzl maksat edindik. Turkmen dilinde:
Asla seni gormemigem, dildarym! // Guamrumy
sen, bilbilmi sen, name sen? // Gamgyn konlion
hyyahnda aldaram // Bag iginde giil-giilmi sem,

name sen” [5.26s.].
Pars diline ter:imna. 1oe e sl
parpia L) £ oo Er

‘..u.'a.u; ss5ls )d 0] .I.'.a‘ul
,A.\“.a_..;_a...;).\),\.&&,}_
T

[7, 55 5] e A

Pars dilinde okalysy- Ey’ delbdr-e man! // Har
gaz namitévwandm tora be gagm bebindm // Aya
bolboli ya gomreyi begu ¢isti? // Del-e gamginam
ra dar hivalat farib mmdaham // To goli dér meyan-¢
bagi? // dher qisni”

Su bentde alnm hem kimii sézlen * bayb'l:
esrat cesmest’ mzm'syndz ulanylyar we sinonmm
hzsaplanyp bilner. Bilbil hem giomry sézleni-de

“ejizje guy” many owiggminde ulanylyp, smom-
min hyzmatyny yerine yetirip biler. ;

Bu gosgy bendinde gy s6z1 52 — gomri
— divlip okalyp. pars we arap dillennde 15jen ula-
nylyan sozdiir. Soamasylmzn)'S) kepderd merizeg,
kil revikli gug; bilbil — 3L — bolbol sézi bolsa pars
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dilimden bohip, “hos owazly kaenik zus” drvren
manyiry anladyar.

“Gumnry, balhal” sizlen pars we arap dillermden
brzn dilmuze cun aralasan, hatda, sinomimlesen
sozler bohp, l;-epa'nuuﬁ:nbnlupgelj'ar Mata-
foranyn bu pémiisi sézlenm adam duypusyna tasar
etmek zatlary, alamatlary, hereketlen has t3mrh,
obrazly atlandymmak anlatmak maksady bilen ula-
mvimagyma netijesmde emele gelyir [2, 34 5], Bu
sizler pos ey setirlermide smonim hakmdimdaulang-
lyp. gosgymymi cepergihizne uly dwrigzin benpdar.

(m;g}'ﬂ}lnmd:hbeudl Yamiizhmi sen, ya bofa-
nar arbarm T i,m’t:ri:u.fm va garfmny zen, gen-
bermin /' ¥a derdam, Yo méwemi zen, lenbermin
A ¥a gyvargmn, Ya révpermmin, ndmesen” [3, 26s5.].
Pars diline terjimesi; T slesl ) s g el S

I s g 0 e
Ity A g
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Pars dilinde okalysy: Mogld 1o dmbdri hog
rq\"ahm': & Men memirevrandm n’m.:rbﬁm. o hod
begu!  Cérli ya hilge-ve tanabi? /' Gérdabi ya
pigwid tab-g abi }'.:r inke SérayT Wi moug-e fo-
rugan? 7 Bagu gisn”

Gos gy bending su setrmde gabip cvlorsy taydam
pars séz bolan migk — <=2 — magk — keyigin g6
begindan alyiman gara renkl we vakomly, v vshy
maddany anladyar. Bu setirde “‘miipk” sozime ma-
mvdag soz ambar — 25— Gmbdr — arap 56z bohap,
1} bosboy, yakymly ysly psim:; 2) efat, yakymly
v diven manyny anladyvar. Gosgy bendimm tkang
sefirinde corh — £ & — garh 1) aylanys, ajlanma;
2)tigir; 3) dimyra, tiley valy manylary, genber — s
—gambdr 1) halka, tegelek; 2) bojna daloylyan halka
valy manylary anladyar. Bendm Gcing sstmmdila
derya's X —ddrya sdz defiz manysyndaulamyhar,

Arap dilinden tiifomen dilme aralagan még —
T 3 — monf — stimt asyl marmysy “tollom, defiz
tollomy”” drven mamymy baryir Bendin sonkoy sab-
gecen sizler “dervada sumnm tovrlarmyp aloiam yen,
howply fer” diyen manylary ailadyar [6, 2185 ].

Yolarky goszy bendinde “miiph, ambay, gavh,
qanber; derya, givdap, urgun” yaly sozler pars
dilmden bizmin dilimmze geeip, doly dzlesdmlen
sozlerdir. SGzler vazylyslary taydan tapawutlansa-

lar-da, ailadyan marmylary yakym bolup, sygyrdatu
sazler smomimler hékrmimds ulanylypdyr
Smonmlerm dilde doremeg jemgyretm deiist ba-
len giis-gim baglamysyldy bobop, ol dilin sielilk dii-
Zimmm barha kmllecyandirim, omm anladyrhic
ukybyoyd artyandyzymy, tiswhhzmm yitlesyandiz-
m pirkeryar Jveryh cepercihk sensdes hilonimds
simonamlenm ksl va-da tigtisi hem bir yerde getmbp
bilner. Bu gosey mgmuirhhglm artdyryar.
Benk akoyldaryn* Wame sen™ ;n:-gmmmm
bir bendr: 4l sen, .i'rmm,."mrm sermi sem
]’T:Tﬂ]"F?‘I.‘I sem, v Kiirsmi sem, Verm sen /. Yﬂtai'nr-
T, Ja mq;r'mm’ﬁ. diirmi zen /' Ya {ﬂmﬂwﬂﬁ. Ja
Fiigarmi, ndme zen? [5, M6s.].
Pars diline terjimiesi; 7 oA 5505k 5l
Tk Al i
T JJ..JJLl_l_JjJ.I h_l_’.'_l
._F‘ _‘Lh.lj_il_! § .E-IJ:L
e gl
Pars dilinde olabygy: Nogra v zdri 1|'c'f 1a

stmi? F Argi ¥ kovsi ya sdmini” & Fagut, mdn -

rid Y marfani? & Ceragr wd 1 rongdnat abil o
Aver gisi?
Bu EO5EY bendmde pelvan afpr — == — rala —

arap stz bohp, “syzyl, valdyrawuk EtlIlak iigm
srrukhykc halymda bolan altyn manysyoy anladyar.
Bu soz “gyzyvl, tylla, zer” sozlen bilen manydag
beohp, alymlar oy timks s6z hasaplatar [1, 29 5.].
“Eimmis” sz A nogre dovhp olalyar we gym-
mat bahaly metaly anladvar “Zer — 1) — zar pars
561 bolup, “alnw, pdla, g0, ser” manysyndadyT
we timkmsen dilmde hems sol manylary anladvar,
“vakoat, merjen, dir” sézlen gymmat bahaly zatlary
aiiladyp, ﬂmmmkhamandegehrya:

Wakt — DAy — faput” diflip okalyp, arap
dilmden gecen siz, bu sé=in asyl manysy gymmat-
baha das; 'IEEL]E'.‘I. S —mmdnan, ko merre-
nt, korall-merjen da;:r i, ) 3 4 — marvand”
arap dilinden gecip, “Evmmathaha d:; Zemug,
gowher, merment, "™, “gyrag — £l - gerag”
pars sézi bolup, “pyTa, gamlrflm !-'igwltmil-:
umpﬂfdﬂm}ﬁmlanm. e rdwgen — =g
pars sbz1 I:ulup ‘rousdn” diylip aydylyar we
U} yagn: noordy; perpian, yagivbik salvan; 2) agd m=-
avt, pan vaby manylarda ulanyhp, smommalesen
stizlerdir

Gosgy setirmde galvan “valut, meren, dir”
valy sézlerm ahlismm manyvsy birmenzes bolup,
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svmmatbaha das hasaplanylyar Bentdila “cv-

rag, réwgen’ sézlen bolsa “vagty, murana, par-

lak” diyen man}'lar_'r afladyar. Bu sinomimlenf

dhlisi gosgynyvh cepercilik stiline uly éviiszm
bervir. Gosgy sevle jemlenyar: Magnmeul,

geg namysdan, anmdan 4 E1 gatergil bu wepa-

5= kivifiden ' Jahan doly, zen gappl sem Yanyi-
dan /' Ya mesemi zen, Y jevdangdi, ndme sen’
[3, 26s].

Pars diline terjimesi: | s

_,i - i _’-\j.u JI"_cl.l_l.uJ ] 3

_E |—l_ _hl _' _L-’ _I l

il Pa—'ruw'}-—f-:id- e

: _ll_l_d_l II_...-._......l

. —I.I..; IL
Pars dilinde akalysy- iﬁ_ﬁMmgn-.’r e W“g?m?

ke d= nang o nam begozdri /7 Wa biwdgfmT ra por
pogt foni  Jihan sér gar & wajud Yar 5t dma fo

bi habidr az ami & Magdar mdst jodei Yo paida”
A Begu gisn?

Sevitnazar Setdi advadaky Tirlmen dinet
mugallymeylyk mstituty

e —

Gosgvini sofiky bendmds ularmydan “manmys, ar”
séizlen arap sézlen bohip, “namys, utang, haya, je-
nm, gayrat; babray” yaly moanylary afladyar

Bu bentdila simonimiler himra zaman tiromen
dilmde i5jen ulamyvbar

Aloyldar sabymm “Name sen?” syervmm ¢3Em-
de ulanylan sézlenn aglaba bélegi pars sozlendic
Gosgy setirlermde ularmylan pars sézlermn loapiis
timkomen dibman sézlitk diimnne doly pinp, himma
wagtda hem pindan ulanyhar

Dhl éwrenis vlomda sinonimlenn déreyis
cesmealen haloynda giurim edilende, 3hh diller diem
mahsus bolan hismvetler bardyr. [slendik dil Gem
omi gk semsdelen smomim déretmesm illomn
gesmesidic. Su nukdaynazardan, Magtymeualy
Pyrapymn “ MWame sen™” gosgusyndakor smomimlarm
tirkmen we pars dillennde s8hlelemsin vlnmyr
tadan Sorenmek 1k dilde-de sinornmnlerm déreyag

cesmelenm amvkdamakda vetvbarly cesme bohap
byzmat edar.

Kbl edilen wagty
224-nji yyiya 10-njy mayy
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A SETDAROVA
REFLECTION OF SYIWNOXNYMS IN MAKHTUMEULI FRAGHI 5 FOEM “WHAT ARE YOTU™
IN THE TUREMEN AND PERSIAN LANGUAGES
In amy literary work Synonims have a fimction of expressing stylistic coloring. Poems of Makhtummbnali Fraghi

are rich in stylistic devices, especially in symomyms.

This article gives comparative analysis of synonyms i the English and Perzian lansiages in the example of

poem “What are you'” by Makhhmboali Fraghi

A CETIAPORBA
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